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KOTHUTUBHBLIN ACMNEKT ®YHKLIUOHUPOBAHUA
CYLWECTBUTEJBHBIX IIUPOKONK CEMAHTHKH
AHI'IMACKOI'O ¥ PYCCKOTI'O SA3bIKOB

B cTarbe ONMCHIBAIOTCH KOTHHTHBHBIC 0COGEHHOCTH (QYHKLIMOHHDOBAHHA CY-
UIECTBMTEIbHAIX IUHPOKOH CEMAHTHKH aHIIIMACKOTO H PYCCKOTO S3bIKOB.
Knioue6ble cnoea: CyLWECTBMTENbHBIE MIHMPOKOA CEMAHTHKH, KOTHWTHBHas

MaTpula

HIMpOKO3HAYHOCTL ABNAETCA OJHMM M3 Haubojiee WHTEPECHBIX HABJe-
HUH B A3bike. Kak H3BECTHO, TEOpHA IWIMPOKO3HA4YHBIX ClOB Cdop-
mupoBanack B 60-90 roasl mpouuIoro CTONETHS KM Obina MpeicTaB/icHa B
tpyaax HH. Amocoeoit, B.I', INaka, U.A. I'pocyn, B.A. [Inorkuua u np.
[Toa IMPOKKHM 3HAYEHHEM CIOBA NOHMMANOCH «3HAYEHHE, CO/IEpKalllee MakK-
CHMAILHYIO CTeNeHb 00001eH s, NPOABAMIOIIEECH B YUCTOM BH/IE B YCJIOBH-
AX W30JIALMH CJIOBA M MOJYYaKIIEE M3BECTHOE CYKEHHE W KOHKPETH3ALMIO
npy ynotpe6GiieHuyn JaHHOTO cJjioBa B peuH...» [AMocosa 1963: 114]. B co-
BPEMEHHON JIMHIBHUCTHKE CIIOBaMH IIMPOKOH CEMAHTHKH Ha3LIBAlOT TaKHe,
KOTOPBIE COOTHOCATCA C NOHATHAMH, OTPAXKAIOWMMH OOBEKTUBHYIO NEHCT-
BUTEJILHOCTh B MaKCUMaJIbHO 00001IeHHOM BHAE (MMEIOLIEE MAKCUMANBHO
obobLIeHHOe ekcudeckoe 3HayeHue) [Meanukosa 1989].

K cymecTBMTENbHBIM WIHPOKOH CEMAHTHKHM OTHOCHATCH TaKHE CJIOBA,
Kak thing, stuff, way, matter, fact, affair, case u np. B aHrIHHCKOM A3BIKE H
eewb, 0eno, gpakm, udes, cnocob u Op. B pycCKOM A3bIKE. DTH CIOBA Npel-
cTaBaAOT co0OH ocolyro rpynny nexcem, koTtopas Onaroaaps npeaenbHo
HIMPOKOMY 3HA4EHMIO BBIMIONHAET 0COOYH0 (PYHKLMIO B MPOLIECCE HOMMHA-
MM, 3HAYeHHWEe [aHHLIX JIEKCHYECKHX €IMHMI| HAaCTOJLKO ILIMPOKO, 4TO
00beAHHACT He TOJILKO MPEAMETHI OAHOrO POAa MW BHJA, HO U IPEAMEThI
CaMbIX Pa3sIMYHbIX BMAOB U poa0B. B 3TOH CBs3HM BaXKHO OTMETUTH TO, YTO
CYHICCTBUTENbHbIC WIHPOKON ceMaHTHKXM OObIYHO ynoTpebnsaiorcs UiA
CyMMapHOro o003Ha4eHHUs pasIMYHbIX NOHATHIA. OHH OYEHb TECHO CBA3AHBI
C KOHTEKCTOM ynotpediieHna, Tak Kak BApHaHThl MX 3HAYEHHSA BOCCTaHAB-
JHBAKOTCA TONBKO M3 IIMPOKOI0 KOHTEKCTa WIM CHTyaumH. Tak, aHriani-
CKO€ CYIIECTBHTENIBHOE MIMPOKOH ceMaHTHKM thing obnanaer curunguka-
THBHBIM 3HAYEHHEM BEHIHOCTH H CNOCOOHO BK/IIOYATH B CBOW CMbIC/IOBOMH
001EM 060€ NeKcHYecKoe 3HaYeHIHE MOOOro Apyroro CyeCTBUTENbHOTO.
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HanHele 0cO0EHHOCTH YKa3biBalOT Ha TO, 4TO 3a NMOACOHLIMM CYLIECTBH-
TEAbHBMH CTOWT 3HaHHE 0COBOro, MarpH4Horo opMara — KOTHUTHBHaA
matpuiia (tepmMusbl H.H. bonapipesa). KoruuTuBHas MaTpHiia — «3TO CHCTe-
Ma B3aMMOCBA3aHHBIX KOTHHTHBHBIX KOHTSKCTOB HJIH 0OnacTell koHuenTya-
nH3alMy o0beKTa, KOTOpas HE NpEANoaraeT HX OJHOBPEMEHHOE HEpapXxHye-
CKO€ acCOLIMMPOBAaHME C TeM HJIH MHBIM CJIOBOM HIH KoHLienToM» [Bonmbipes
2009: 49]. H.H. bonabipeB yTOYHAET, YTO KOMIIOHEHTbH! KOFHHTHBHO#R MaT-
PHIEI OTKPBIBAIOT AOCTYN K Pa3IMYHBIM KOHUENTYalbHbIM 061acTaM, HM
OlIHA M3 KOTOPbLIX HE ABJIAETCA 00A3aTENBPHONM HIH ZOMHHHPYIOWIEH 1O OT-
HOIICHHIO K ApyrdM. KOrHUTHBHAA MaTpHila O0BbEAMHAECT B CE0E HECKOJILKO
KOTHUTHBHBIX KOHTEKCTOB, Ha (OHE KOTOPLIX IMPOHCXOAUT (opMHpPOBAHHKE
H NOHMMaHHE COOTBETCTBYIOIUMX A3bIKOBBIX 3Ha4€HWH, NMPOABJIAETCH HX
cneuuduka. Coaepxanne KOMIOHEHTOB MAaTPHYHON MOJIE/TH MOXET Bapbu-
pOBaTh B nipejenax or oObIIEHHOrO A0 3KCNEPTHOIO 3HAHHSA, a TAKXKE B 3a-
BHCHMOCTH OT A3BIKOBOW U COLHAJIBHOW NMPHHAJUIEAKHOCTH Y€JIOBEKA.

[IpuBes&éM HECKONLKO IPHMEPOB, TOKa3bIBAIOIMIMX, KaK CYIECTBH-
TENIbHBIC LIHPOKOW CEMaHTHKH thing ¥ éeuyb aHTTTHHCKOTO W PYCCKOTO A3bl-
KOB (JOpPMHPYIOT CBOM 3HA4Y€HHUA Ha (OHe KOHUeNnTyalbHOH obnactu «XKu-
Bad npHpoaar:

1. Green things fell sick and rotten, and rivers were choked with
weeds and slime, and fens were made, rank and poisonous, the breeding
place for flies... B nannom ciyvae cyuwectBurenbHoe things ynorpebnero
BMECTO CYLUECTBHTENLHOTO trees.

2. For all things that grow are dear to her, and she moored for the
works that she had begun in Middle-earth but Melkar had marred. 3aecs
CylecTBuTENbHOE things 3aMeiiaeT cymecTBUTENBHOE plants.

3. ... and while Angband was besieged and its gates shut there were
green things even among the pits and broken rocks before the doors of hell.
B nannoM npumepe cymecTBuTeNbHOE things Hcnoab3yeTcs BMeCTO trees.

4. B 2002 romy MEKCHKaHCKHE MCCNENOBATENH OOHApY)KWIH HE Npo-
CTO HOBBIH, HUKEM paHee He BHAAHHLIA M HE OMUCAHHBIN KaKTyC — OHH Ha-
HUIH 6eyb, HeBOOOpa3HMO OTIHYAIOULYIOCH OT BCeX, A0 CHX IIOp H3BECT-
HbIX. B 3TOM cityyae CyLECTBHTENLHOE eufb MCNONAL3YETCA BMECTO CJIOBA
pacmenue.

5. 3Ty éewyp B HapoJe HA3bIBAIM Liapb-3€/ibe, Liaphb-TpaBa, BOIKOGOH-
HHMK, BOJMHHA KOpEHb. B IaHHOM npuMepe CYLISCTBHMTEAbHOE éeiyb TaKKe
3aMeInaeT CI0BO pacmenue.
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6. Llandei — éewyp BCEM H3BECTHAA, HO YTO K€ TAKOE€ TAHHCTBEHHBIH
«aepesuin? B 3TOM ciiydae CyLUECTBUTENBHOE LIMPOKOH CEMAHTHKH Geufb
UCTIONB3YETCA 1A 3aMELICHHA CYLIECTBHTEIILHOIO pacmenue.

Kak BHAHO M3 BblLUEINEPEYHCICHHLIX NPUMEPOB, CPEACTBAMH A3bIKO-
BoH penpeseHTauuu koHuenToB THING u BELDb B nanHoMm ciyyae aBas-
FOTCSH CYLUECTBHTENIbHBIC, 3HAYCHHA KOTOPLIX BXOAAT B KOHLENTYAJbHYIO
obnacte «OKHBas npupona» — pacTeHus, AEpeBba M mp. Bce 3TH 3HaYeHKHA
MOXHO BHIPA3HTh CYLIECTBUTEIbLHBIMHU thing (B aHrTUICKOM H3bIKE) H 6euyb
(B pycckOM f3bIKE) 3a CUET ACHCTBHA KOMHUTHBHBIX MEXAHH3MOB KOHKpe-
TH3aLlMH{ COOTBETCTBYIOLUMX A3BIKOBBIX 3HAYEHMIA.

B 3akmoyeHHe CneayeT OTMETHTh, YTO CYLIECTBHTEbHBIE LIIMPOKOH Ce-
MAaHTHKH ABJAIOTCA (P¢EKTHBHBIM CPEACTBOM IEpeAadyd padIMYHbIX CMbI-
cnoB. MIX KOrHuTHBHas npHpoaa TakoBa, YTO oOyiajas KOHLENTYyalbHOH
(GopMO# M HENOCTOSAHHLIM KOHLENTYaNbHBIM COACPIKAHHEM, OHHM CIIOCOOHBI
npeactasaaTs Jodo# THN onbita yenosexa. To, kakas uHpopMmaima Oyaer
COACPXKATbCA B KOHLENTYAIBHLIX PAMKAX CYLIECTBHTE/IBHOIO LIMPOKOH ce-
MaHTHKH, 3aBHCUT HCKJFOYHTENBHO OT €r0 KOHTEKCTYAIbHOTO YNOTpebIeHUs.
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COGNITIVE ASPECT OF “SHELL NOUNS” IN THE ENGLISH
AND RUSSIAN LANGUAGES

The article describes some cognitive functional peculiarities of “shell nouns™
in the English and Russian languages.
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